Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 3
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1. w'im=zebach sh’lamim qar’bano ~habaqar hu’ maq'rib
=zahkar ‘im-n'qebah tamim yaq’ribenu .

Lev3:1 Now il his offering is a sacrifice of peace offerings, il he offers it of the herd,
male or female, he shall offer it without blemish
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3:1> ’Eav 8¢ Buola cwtnplov 70 8@dpov adTod Td Kuply, €4V pev €k TOV Bodv adTod

TpooaydyT, €4v Te dpoev édv Te BAv, dpwpov mpoodel adTo évavTiov kKuplov.

1 de thysia sotériou to doron autou tg )
And 7 be a sacrifice of deliverance his gift offering to ’
men ck ton boon autou prosagage, te arsen
and i’ then his oxen he should bring it; if indeed a male,

te thely, amomon prosaxei auto .
and if indeed a female, unblemished he shall bring it
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2. w'samak yado “al-ro’sh qar’bano ush’chato pethach ‘ohel mo ed
w'zar’'qu b’ney ‘Aharon ‘eth-hadam “al-hamiz’beach sabib.

Lev3:2 He shall lay his hand on the head of his offering
and slay it at the doorway of the tent of appointment,
and Aharon’s sons shall sprinkle the blood around on the altar.

2> kal eémbnoeL Tas xelpas ém Ty kedpadnv Tod dwpov
kal odpder adTo Mapa Tas Bvpas Ths okmuis Tod papTuptov,
Kal TPooxeodoLy oL viol Aapwv ol Lepels TO aip.o.
émi 16 BuoLacTipLov TOV GAOKAVTWRATOV KUKAW.
2 kai epithései tas cheiras tén kephalén tou dorou

And he shall place his hands the head of the gift offering,
kai sphaxei tas thyras tes skenés tou martyriou,

and he shall slay the doors of the tent of the testimony,
kai proscheousin hoi huioi Aaron to haima

and shall pour the sons of Aaron the blood

to thysiastérion ton holokautomaton kyklg.
the altar of the whole burnt-offering round about.
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3. w’hiq’rib mizebach hash'lamim ‘isheh

‘eth- ham’kaseh ‘eth-hagereb w'eth - ~haqereb.
Lev3:3 the sacrifice of the peace offerings he shall present a fire offering ,
that covers the entrails and is on the entrails,
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TO OT€QP TO KATAKAAVTITOV TTV KOLALAY KAL TV TO OTEQP TO €L TH|S KOLALAS

3 kai prosaxousin tes thysias tou sotériou karpoma ,
And they shall bring, the sacrifice of deliverance a yield offering to -
to katakalypton ten koilian kai to tés koilias
and covering up the belly, and the belly,
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4. w'eth sh’tey hak’layoth w’eth- hen ~hak’'salim
w'eth-hayothereth “al-hakabed “al-hak’layoth .

Lev3:4 and the two kidneys with is on them, is on the loins,
and the lobe of the liver, which the Kkidneys.
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4> kal Tovs 3o vedpovs kal TO oTéap TO €M AVTHV TO EML TOV PMplwv
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KaL TOV )\OBOV TOV €TL TOV TNTTATOS (va TOLS V€(I)p0 LS 1T€pL€>\€L),

4 kai tous duo nephrous kai to auton to ton merion

and the two kidneys, and them, the part the thighs;
kai ton lobon ton tou hepatos tois nephrois ,

and the lobe, the one the liver the kidneys,
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5. whiq’tiru ‘otho b’ney-'Aharon hamiz’bech ~ha’olah
~ha“etsim ‘asher al- ‘isheh reyach .

Lev3:5 Then Aharon’s sons shall burn it as incense on the altar o the burnt offering,
is on the wood that is ; itis a fire offering of aroma
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KAPTIORLA, OOLT] eVwdlas kuplw.

5 kai anoisousin auta hoi huioi Aaron to thysiastérion
And shall offer them the sons of Aaron the altar,
ta holokautomata ta xyla ta
the whole burnt-offerings, the wood
tou thysiastériou; karpoma, euodias
the altar — a yield offering of pleasant aroma to
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6. W = =hatso’n qar’bano I'zebach sh’'lamim
zakar ‘o n’qebah tamim yaq’ribenu.

Lev3:6 But if his offering a sacrifice of peace offerings is the flock,
he shall offer it, male or female, without blemish.
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<6> ’Eav 8¢ amo Tav mpoPatwv 0 ddpov adTod, Buotav cwtnplov T® kuplw,
dpoev 1) OfAv, dpopov mpocotoel adTo.

6 de ton probaton to doron autou, thysian sotériou tg ,
And 7 is o' the sheep his gift offering sacrifice of deliverance to ,

arsen € thely, amomon prosoisei auto.
male or female as an unblemished he shall bring it.
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7. = hu’-maq’rib ‘eth-qar’bano w’hiq’rib ‘otho .

Lev3:7 [{ he is going to offer for his offering, then he shall offer it ,

<> éav dpva mpooaydyn Td 8dpov adTod, mpocdfel adTO EvavTl kuplov
7 prosagage to doron autou, prosaxei auto
he should bring for his gift offering, he shall bring it
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8. w'samak ‘eth-yado "al-ro’sh qar’bano w’shachat ‘otho ‘ohel mo ed
w'zar'qu b’ney ‘Aharon ‘eth-damo «/~-hamiz’beach sabib.
Lev3:8 and he shall lay his hand on the head of his offering and slay it the tent

of appointment, and Aharon’s sons shall sprinkle its blood around on the altar.
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8> kal émbnoeL Tas yelpas ém v kedpadnv Tod dwpov adTod
kal odpder adTo TMapa Tas Bupas Ths okMyis Tod papTuptov,

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 3



Kal mpooyeodoLy oL viol Aapwv ot Lepels T atpa ém 10 BuoiacTiprov kUK.
8 kai epithései tas cheiras ten kephalén tou dorou autou
And he shall place hands the head of his gift offering,
kai sphaxei auto tas thyras tés skénés tou martyriou,
and shall slay it the doors of the tent of the testimony.
kai proscheousin hoi huioi Aaron to haima to thysiastérion kyklg.
And shall pour the sons of Aaron the blood the altar round about.

3143 vIM Arad aw4 YAy dWa HITY 919PAT o
AFy¥a 9lua-x4y ay4F1 anox xyol ayayx
99930 W4 KAy x4y I9Pa-x4

TIPNT 3300 AYTD AER 2RoED M3 3vpmo
TRIMT IDMTTNN MINOY AEYT MRy? mRvmn

37ROy Wiy 270052 NXY 27P0 NN

9. w’hiq’rib mizebach hash’lamim ‘isheh ha’al’'yah
“umath he atseh y’sirenah w’eth- ham’kaseh ‘eth-hagereb
w’eth - ~hagereb.
Lev3:9 the sacrifice of peace offerings he shall bring as a fire offering ,
, fat tail he shall remove close to the backbone,
and that covers the entrails and is on the entrails,

9> kal mpoootoel amo s Buolas Tod cwTnplov kdpTopa T® Hed, TO TTEQP
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kal T 60dpdv dpopov (cvv Tals Pdals mepLedel adTo) kal TO oTéap THS kotAlas
9 kai prosoisei tes thysias tou sotériou karpoma
And he shall bring the sacrifice of deliverance a yield offering
to , kai tén osphyn amomon
to - and the loin, unblemished

tais psoais perielei auto kai tes koilias
the flank he shall remove it, and all upon the belly
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10. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth- hen ~hak’salim
w'eth-hayothereth al-hakabed “al-hak’layoth y’sirenah.

Lev3:10 and the two kidneys with is on them, is on the loins,
and the lobe of the liver, which he shall remove the kidneys.
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10> kat dpdoTépous Tovs vedpols kal TO oTEAP TO €T AVTAOV TO ETL TOV LNPLOV
kal TOV AoBov TOv éml Tod HmaTos ovv Tols vedpols mepLeddv
10 kai amphoterous tous nephrous kai to auton to ¢pi ton mérion

and both the kidneys, and them, and the fat the thighs,

kai ton lobon ton epi tou hépatos tois nephrois perielon
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and the lobe the liver, the kidneys being removed.
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11. w’hiq’tiro hakohen hamiz’bechah lechem ‘isheh .

Lev3:11 Then the priest shall burn it as incense on the altar
as the bread of a fire offering

11> dvoloer 6 Lepevs ém 70 BuotacTipLov: dop edwdlas, kapTopka KUpLY.
11 anoisei ho hiereus epi to thysiastérion;

shall offer it And the priest the altar -
osme euddias, karpoma

a scent of pleasant aroma yield offering to
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12. w'im “ez qar’bano w’hiq’ribo .
Lev3:12 And if his offering is a goat, then he shall offer it ,
12> Eav 8¢ amo 1@dv alydv 10 8dpov adTod, kal mpood&el évavTl kuplov

12 de ton aigon to doron autou, kai prosaxei
And ' is the goats his gift offering, then he shall bring it
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13. w'samak ‘eth-yado «al-ro’sho w'shachat ‘otho ‘ohel mo~ed
w'zar'qu b’ney ‘Aharon ‘eth-damo al-hamiz’beach sabib.

Lev3:13 and he shall lay his hand on its head and slay it the tent of appointment,
and the sons of Aharon shall sprinkle its blood around on the altar.
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kal mpooyeodoLy ol viol Aapwv ol Lepels TO atpa émt 70 BuoraocTiprov kbkAw.

13 kai epithései tas cheiras ten kephalén autou,

And he shall place hands the head of it.
kai sphaxousin auto tas thyras tes skenés tou martyriou,
And they shall slay it the doors of the tent of the testimony.
kai proscheousin hoi huioi Aaron to haima to thysiastérion kyklg.
And shall pour the sons of Aaron the blood the altar round about.
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14. w’hiq’rib mimenu qar’bano ‘isheh

‘eth- ham’kaseh’eth-hagereb w’eth - ~haqereb.
Lev3:14 it he shall present his offering as a fire offering ,
that covers the entrails and is on the entrails,
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14> kal dvoloer ém’ adTOD KAPTWRA KVPLY, TO TTEAP TO KATAKAAVTTOV TNV KOLALAYV
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KOL TTAV TO OTEAP TO €L TTS KOL)\LGS

14 kai anoisei autou karpoma ,
And he shall offer of it a yield offering to -
to katakalypton ten koilian kai to tés koilias
even covering up the belly, and the belly,
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15. w'eth sh’tey hak’layoth w'eth- hen ~hak’salim
w'eth-hayothereth «/-hakabed “al-hak’layoth y'sirenah.

Lev3:15 and the two Kidneys with is on them, is on the loins,
and the lobe o7 the liver, which he shall remove the Kidneys.
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15> kat dpdpoTépous Tovs vedpois kal maAV TO oTEAP TO €T’ AVTOV TO €Ml TOV pmplwv
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kal TOv AoBov Tod TimaTos ovv Tols vedpols TepLelel,

15 kai amphoterous tous nephrous kai to auton to epi tOn meérion
and the two kidneys, and them, the fat the thighs;
kai ton lobon tou hépatos tois nephrois perieleli,
and the lobe upon the liver the kidneys he shall remove.
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16. w'hiq’tiram hakohen hamiz’bechah lechem ‘isheh
reyach nichoach - .

Lev3:16 The priest shall offer them up in smoke on the altar
as bread of a fire offering a soothing aroma; shall be

\ 9 ’ e ¢ \ 9\ \ /
<16> kai dvoloer 0 Lepevs ém T0 BuoracTrpLov:
KApTWRa, OoPLT €dwdlas TO Kuply. AV TO oTé€UP TR KLPLY®
16 kai anoisei ho hiereus epi to thysiastérion;

And shall offer it the priest the altar -
karpoma, osmé euodias tQ . to H
a yield offering scent of pleasant aroma to . belongs to ,
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17. chuqath olam !"dorotheykem mosh’botheykem -
w'lal=dam lo’ tho'kelu.

Lev3:17 Itis a perpetual statute your generations your dwellings:
you shall not eat or blood.

A7> vopupov els TOV aldva els Tds yeveas VROV €V TAOT) KATOLKLE VLOV*

~ ’ \ ~ <
Tav oTéap kal mav aipa ovk €decbe.

17 nomimon eis ton aiona eis tas geneas hymon katoikia hymon;
an law everlasting your generations, dwelling of yours -
kai haima ouk edesthe.

and blood you shall not eat.
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